
EN-01QP734280526

  Model No. BRD5M8665AN
8x6 Steel Shed 8x6 Steel Shed 

Owner’s Manual & Assembly Guide

16"/24"

97 1/2" 74 5/8"

Base recommended before building
Wood Platform Concrete Slab

Tools Required

99 3/4" 

EAN CODE: 0026862129741 

IMPORTANT, PLEASE READ CAREFULLY

 

Building surface MUST be fl at or predrilled hole will not align for ideal assembly.

• Better - Pressure Treated Lumber must NOT be used where it will make contact with your storage building. The properties 
of Pressure Treated Lumber will cause accelerated corrosion. If Pressure Treated Lumber comes in contact with your 
storage building your warranty will be voided. A barrier can be used over pressure treated lumber.

• Good - Directly on ground, level crushed stone, or concrete paver pad.

• Best - Concrete Slab, 4” thickness minimum.

Rev-A

77 1/2" 

63" 
65" 

43 1/2" 

72 7/8" 

97 1/2" 74 5/8"

CAUTION!
SHARP EDGES

WEAR GLOVES
AT ALL TIMES

TO PREVENT INJURY!

ATTENTION!
BORDS TRANCHANTS

PORTEZ DES GANTS
EN TOUT TEMPS POUR

ÉVITER LES BLESSURES !

VORICHT!
SCHARFE KANTEN

TRAGEN SIE
IMMER HANDSCHUHE,

UM VERLETZUNGEN
ZU VERMEIDEN!!

PRECAUCIÓN!
BORDES FILOSOS

¡USE GUANTES
EN TODO MOMENTO

PARA EVITAR LESIONES!
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EN-03OS

CAUTION

WIND DAMAGE: Do NOT attempt to assemble your building on a windy day. Any building left partially 
assembled may be seriously damaged by even light winds.

ANCHOR READY: Your building MUST be anchored to prevent wind damage.

NO LEANING: NEVER concentrate your weight on the roof of the building.

SHARP EDGES: Gloves must be worn at all times to reduce risk of injury!
CHECK PARTS: Do NOT attempt to assemble your building before double checking that you have all 
the parts indicated in the parts lists.

SAFE WORKSITE: Keep children and pets away from the worksite during construction and until the 
building is completely assembled.

ASSEMBLY
BEST LOCATION: A level area with good drainage.

LADDER NEEDED: Allow enough space outside the building to be able to access the roof with a
ladder.

TEAMWORK NEEDED: Two or more people are required to assemble your building.

CARE & MAINTENANCE
CLEANING: Clean with mild soap and water. DO NOT use power washing to clean your shed.
CORROSIVES: Combustibles and corrosives must be stored in air tight containers designed 
for chemical and/or combustible storage. Corrosive chemicals such as fertilizers, pesticides and 
herbicides should be cleaned off  the interior and exterior surfaces immediately. Rust caused by 
chemical damage is not covered by the warranty.
RUST PREVENTION: Avoid nicking or scraping the coating surface, inside and out. Keep roof, base 
perimeter and door free of debris. Touch up scrapes or nicks and any area of visible rust as soon as 
possible.
SNOW: Please remove snow from roof.



FR-01QP

 

Manuel de l’utilisateur et guide d’assemblage

40,6 cm/61,0 cm

Plateforme en bois Dalle en béton

FR

Hangar en acier Hangar en acier 

IMPORTANT, À CONSERVER POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE : À LIRE ATTENTIVEMENT

Base recommandée avant la construction

La surface du bâtiment DOIT être plate, sinon les trous pré-percés ne s’aligneront pas 
pour un assemblage idéal.

• Mieux - Le bois traité sous pression ne doit PAS être utilisé là où il entrera en contact avec votre bâtiment d’entreposage. Les 
propriétés du bois traité sous pression provoqueront une corrosion accélérée.Si du bois traité sous pression entre en contact 
avec votre bâtiment d’entreposage, votre garantie sera annulée. Une barrière peut être utilisée sur le bois traité sous pression.

• Bien - Directement sur le sol, sur de la pierre concassée ou sur un socle en béton.

• Meilleur - Dalle de béton, épaisseur minimale de 4 pouces.

Outils nécessaires

EAN CODE: 0026862129741 

Modèle n° BRD5M8665AN

247,7 cm
189,5 cm

2,4m x 1,8m
(243,8cm x 182,9cm) 

247,7 cm
189,5 cm

Rev-A

253,4cm 

165,1cm 
185,1cm 160,0cm 

110,5cm 

196,9cm 

CAUTION!
SHARP EDGES

WEAR GLOVES
AT ALL TIMES

TO PREVENT INJURY!

ATTENTION!
BORDS TRANCHANTS

PORTEZ DES GANTS
EN TOUT TEMPS POUR

ÉVITER LES BLESSURES !

VORICHT!
SCHARFE KANTEN

TRAGEN SIE
IMMER HANDSCHUHE,

UM VERLETZUNGEN
ZU VERMEIDEN!!

PRECAUCIÓN!
BORDES FILOSOS

¡USE GUANTES
EN TODO MOMENTO

PARA EVITAR LESIONES!
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FR-03OS

ATTENTION

DÉGÂTS DU VENT: Ne PAS tenter d’assembler l’abri en présence de vent. Tout abri laissé 
partiellement assemblé peut être gravement endommagé par des vents même légers.

PRÊT À L’ANCRAGE: L’abri doit IMPÉRATIVEMENT être ancré pour éviter les dommages par le 
vent.

AUCUNE PENTE: NE JAMAIS concentrer son propre poids sur le toit de l’abri.

BORD TRANCHANT: Toujours porter des gants pour réduire le risque de blessure !
VÉRIFIER LES PIÈCES: Ne PAS tenter d’assembler l’abri avant d’avoir vérifi é la présence de toutes 
les pièces fi gurant dans la liste des pièces.

CHANTIER DE TRAVAIL SÉCURISÉ: Tenir les enfants et les animaux domestiques à l’écart du 
chantier durant la construction et jusqu’à ce que l’abri soit complètement assemblé.

ASSEMBLÉ
MEILLEUR EMPLACEMENT: Sera une surface de niveau à bon drainage.

ÉCHELLE NÉCESSAIRE: Laissez suffi  samment d’espace à l’extérieur du bâtiment pour être en 
mesure d’accéder à la toiture avec une échelle.

TRAVAIL D’ÉQUIPE NÉCESSAIRE: Deux personnes ou plus sont nécessaires pour assembler l’abri.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
NETTOYAGE : Nettoyer avec de l’eau et du savon doux. NE PAS utiliser de jet sous haute pression 
pour nettoyer l’abri.
CORROSIFS: Les matières combustibles et corrosives doivent être entreposées dans des 
contenants étanches à l’air conçus pour l’entreposage de produits chimique et/ou combustibles. Les 
produits chimiques corrosifs tels que les engrais, pesticides et herbicides doivent immédiatement être 
nettoyés des surfaces intérieures et extérieures. La rouille causée par des produits chimiques n’est 
pas couverte par la garantie.
PRÉVENTION DE LA ROUILLE: Éviter d’entailler ou de rayer le revêtement de surface, à l’intérieur 
comme à l’extérieur. Nettoyer le toit, le pourtour de la base et les rails de porte de tous débris. Re-
toucher les entailles et égratignures et toute surface de rouille visible dès que possible.
NEIGE : Veuillez enlever la neige du toit.
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EN,FR-05QP

ASSEMBLY BY KEY NO. PIÈCES PAR N° DE REPÈRE

11475
11473

12235

80245

80245

8466

11480
11480

10498
10498

10498
10498

9978
11534

11534

9978
8467

8467
9978

11534
11534

9978

8466

12245

12245

12246

12246

12246

12246

7906

7907

7907
7906

12243

12243

12243

1224312243
12243

12243
12243

7916

7916
6658

7916

7916

6658

11474
11474

11473

12239

12235

12235

12235

12241

12241

12241

12241

11475
11473

11474
11474

11473

9379

9379

8941

12237

12237

12240

12240

12242

12242

12238
11474

11474
12238

11477
11477

12239

12239
12239

11491

11491

11479

11479

6617

9378

9378
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HARDWARE LIST EN,FR-06QPLISTE DE LA QUINCAILLERIE

     
  

65103

X160

The fasteners used in each step are shown actual size at the top of each page.
Les éléments de visserie utilisés à chaque étape sont représentés en taille réelle en haut de chaque page.

65923

65004

     
  

65900

66045

67468

66769

     
  

66646

66382

66183R

6228

30028

66775

67293

PARTS LIST LISTE DES PIÈCES

       12235

       12237

       8941

       9379

       11475

       11491

       12238

       11477

       12240

X160

X302

X8

X2

X2

X4

X9

X4

X2

X2

X1

X4

X1

X4

X2

X1

X2

X2

X2

X2

X2

X2

     
  

65109

X6

     
  

66183L

X2

     
  

7916

X4

       11474

X6
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EN,FR-07QPPARTS LIST LISTE DES PIÈCES

       12241

       12242

       11479

       6617

       6658

       7906

       7907

       12243

       8466

       8467

       9978

       11534

       80245

       11480

       10498

       69836

X4

X2

X2

X1

X2

X2

X2

X8

X2

X2

X4

X4

X2

X2

X4

X4

       12245

X2

       9378

X2

       12246

X4

       12239

X4

       11473

X4
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EN,FR-08QP

1223565923  65103 X8

6592365103

65923 65103

12235

1: FLOOR FRAME CADRE DE PLANCHER

74 1/4"   188,4 cm

A1
Side Floor Frame

latéral Cadre de plancher

X2
12235

X4
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12237

EN,FR-09QP

1: FLOOR FRAME
12237

12237

CADRE DE PLANCHER

937965923  65103 X4  65004 X8

65923 65103

6592365103

9379

8941

A2
Rear Floor Frame

Cadre de plancher arrière

8941

Front
Avant

Front
Avant

65004

Finished Length
Longueur fi nie

A3
Front Floor Frame

Cadre de plancher avant

9379

95 7/8”  243,5 cm

95 7/8”  243,5 cm

X2 X2 X1
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 65004 X8 65923  65103 X2

1: FLOOR FRAME CADRE DE PLANCHER

   A1 A2
Front
Avant

Rear
Arrière

X2 X1 A3
Side
Côté

X1

65004

65923

PRO TIP 1
DO NOT fasten your fl oor frame 
to the base until the building is 
complete.

CONSEIL DE PRO 1 
NE fi xez PAS votre cadre de 
plancher à la base tant que le 
bâtiment n’est pas terminé.

65103

A3 A2
A1

A1

A1

A3

X2

X4
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11

1: FLOOR FRAME CADRE DE PLANCHER

IMPORTANT 
Le cadre de plancher doit être À LA FOIS d’équerre et de niveau pour que les trous s’alignent correctement. 
Mesurer en diagonale d’un coin à l’autre. Lorsqu’elles sont égales, le cadre de plancher est d’équerre.

IMPORTANT
The Floor Frame must be BOTH square AND level or the holes will not line up properly. Measure diagonally 
from corner to corner. When diagonal measurements are equal, the Frame is square.

Y

X

X=Y
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12242

2: PRE-ASSEMBLY PRÉ-ASSEMBLAGE

65923  65103 X3 12241

65923

65103

12242

94 5/8”   240,3 cm

B1
Rear Wall Angle
Cornière arrière

12241
65923

65103

12241

B2
Side Wall Angle

Cornière de mur latéral

X2

71 3/4”   182,2 cm

12242 X4X2
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EN,FR-13QP

65923  65103 X3 12239

12239

65923

65103

12239

2: PRE-ASSEMBLY PRÉ-ASSEMBLAGE

X2

B4
Side Wall Channel

Longeron de mur latéral

71 3/4”   182,2 cm

12240

65923

65103

12240

B3
Rear Wall Channel
Longeron de mur

94 5/8”   240,3 cm

12240 X4X2
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2: PRE-ASSEMBLY PRÉ-ASSEMBLAGE

9378

 65004 X4 9378 6617

6617

65004

  66769 X4

118 1/8”   300,0 cm

Door Track
Rail de porte

CORRECT INCORRECT

66769

PRO TIP 2
Slides should be installed in Door Track prior to installation.

CONSEIL DE PRO 2
Les coulisseaux doivent être placés dans le rail de porte avant la pose du rail.

B5 9378

6617

65004

X2 X1

9378
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3: CORNER PANELS PANNEAUX D’ANGLE

65004  66646 X4 11475 X265923  66646 65103 X2

12238

11475

65004

66646

65923

65103

66646

12238 X2

X2

65923

66646

65103

X2
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EN,FR-16QP

65004  66646        11491 X2 12238+11475 X2

66646

11491

11475

12238

11475

3: CORNER PANELS PANNEAUX D’ANGLE

11491

Avant
Front

X14

12238

65004
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EN,FR-17QP4: WALL ANGLE CORNIÈRE DE MUR

Avant
Front

65004  66646 X1X2X1
Rear Wall Angle
Cornière arrière

Side Wall Angle
Cornière de mur latéral

Door Track
Rail de porte

9378 9378

X2

65004
X2

X16 B1 B2 B5

B2

B2

B5

B1

B1
B2

B2 B1
66646
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5: WALL PANELS PANNEAUX DE MUR

65004
66646

11473 65923

66646

65103

Avant
Front

65004  66646 11473 X265923  66646 65103 X5X30

X5

65923
66646

65923
66646

PRO TIP 3
Whenever a crimped rib and an uncrimped rib meet, the crimped rib should be 
placed UNDER the uncrimped rib if possible.

CONSEIL DE PRO 3
Lors de l’assemblage de toute nervure sertie avec une nervure non sertie, la nervure sertie 
doit être placée SOUS la nervure non sertie autant que possible.

11473

11474 X2

11474
11474
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19

65004  66646

65004
66646

65923  66646 65103 X5

11477

65923

66646

65103

Arrière

5: WALL PANELS PANNEAUX DE MUR

Rear

11477

X30

X5

66646
65004

11477 X2 11474 X2

11474

11474
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20

65004  66646 65923  66646 65103 X5

5: WALL PANELS PANNEAUX DE MUR

11474
11473

65923

66646

65103

11474 X211473 X2X30

X5

Avant
Front

66646 65004

66646
65004

11474
11473
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21

11479

65004 66646

11479

11479

11479

65004  66646 X8 65923  66646  65103  65109 X6   11479 X2

66775

6: DOOR JAMB JAMBAGE DE PORTE

Avant
Front

  66775 X2

65109
65103

66646

65923

65109
65103

66646

65923

X3

X3
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22

7: WALL CHANNEL LONGERON DE MUR

Avant
Front

65004  66646  65004 X2X40 X2X1

Side Wall Channel
Longeron de mur latéral

Rear Wall Channel
Longeron de mur

65004

X2

65004

B4B3

B3 B4B4

66646
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23

7916

7906

7907

7916

8: GABLES PIGNONS

   7916 X465923  66646 65103 X8

65923
66646

65103

69836

69836

7916

7906

7907

7916

65923
66646

65103

69836

69836

   7906 X2    7907 X2   69836 X4

To avoid injury on the sharp edge the 
edge trim must remain in place on 

the top edge of the gable until right 
and left roof panels are in place.

CAUTION: PRUDENCE:
Pour éviter les accidents sur l’arête 
coupante de la garniture de bord, 

cette garniture doit rester en place 
sur le bord supérieur du pignon 

jusqu’à ce que les panneaux de toit 
droit et gauche soient en place.
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24

6658

 65004 65923  65103 X2  7906+7916 X1  7907+7916 X1    6658 X1

65923
65103

65004
7906+7916

7907+7916

8: GABLES PIGNONS

Arrière
Rear

Arrière
Rear

X14
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25

Avant
Front

8: GABLES PIGNONS

   6228 X2

65004
7906+7916

7907+7916

Avant
Front

6658

65923

65103

6228
6228

65004

6228
6228

 65004 65923  65103 X3  7906+7916 X1  7907+7916 X1    6658 X1X14
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EN,FR-26QP

12243

Vue d’extrémité

65923  65103 12243 X8

65923

65103

65923

65103

65923

65103

65923

65103

End View

9: ROOF BEAMS POUTRES DE TOIT

X30

73 3/4”   187,3 cm

X4

X2

12243

12243

12243

12243
12243

12243
12243

C1

C2

Roof Beam
Poutre de toit

Center Roof Beam
Poutre de toit centrale
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EN,FR-27QP

65923  65103   67293

67293

67293

65103

65923

9: ROOF BEAMS POUTRES DE TOIT

65103

65923 65923

65103

X12

PRO TIP 4
Tape BOTH Gable joints before installing Roof Beams.

CONSEIL DE PRO 4
Couvrir de ruban le raccord des DEUX pignons avant de poser les 
poutres du toit.

C1
C1C2

C2

C1 C1

X1X2
Roof Beam

Poutre de toit
Center Roof Beam

Poutre de toit centrale

C1 C2
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28

65004  6664665923  66646 65103

10: ROOF PANELS PANNEAUX DE TOIT

66646

65923

65103

Avant
Front

65004

X28 X38

66646
65923

65103

9978

Gable
Pignon

8466 X2 8467 X2

8467

8466

8467

8466

Avant
Front

65004
66646

Remove Edge Trim
Enlever la garniture de bord

11534

11534

9978

11534 X2 9978 X2

65923

65103

66646

65004

66646
66646

65923
66646

65103
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65004  6664665923  66646 65103

10: ROOF PANELS PANNEAUX DE TOIT

11534 X2

Avant
Front

67293

PRO TIP 5
Cover the joint at the peak with weather stripping tape.  Unroll 
the tape and press it down over the opening at the ridge following 
contour of the roof as you install each roof panel.  Do not cut the 
tape at this time.

CONSEIL DE PRO 5
Couvrir le joint au niveau du sommet avec du ruban de calfeu-
trage contre les intempéries.  Déroulez le ruban et appuyez-le sur 
l’ouverture au niveau du faîte en suivant le contour du toit pendant 
que vous installez chaque panneau de toit.  Ne coupez pas le ruban 
pour le moment.

66646

65923

65103

66646

65004

12245
12245

11534

11534

66646

65923

65103

66646
65004

67293 X1

12245 X2

X6X4
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65004  6664665923  66646 65103          

10: ROOF PANELS PANNEAUX DE TOIT

 65004 X4

  67468 X2

67468

65004
66646

65923
66646

65004

65103

67468
66183L

66183R

66183L

66183R

12246

 66183L X2 66183R X2

X26

67468

9978 X2

66646

65923

65103

66646
65004

66646

65923

65103

66646
65004

12246 X4

12246

12246

12246

X12

9978

9978



       80245
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EN,FR-31QP11: DOOR ASSEMBLY
  11480 X1

  66045 X1

65004  66646 X3 65923  65103 X2

80245

11480

66045

65004

66646

65923

65103

  66775 X2

10498

65103
65923

66646

10498

  10498 X2   66382 X2

80245
10498

66382
10498

65103 65923
66646

66382

66382

66775

Right Door Assembly
Ensemble de porte droite

65923  66646 65103 X6 X1

A

B

C

ASSEMBLAGE DE LA PORTE
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EN,FR-32QP11: DOOR ASSEMBLY

80245

10498

65103
65923

66646

10498

  66382 X2

80245
10498

66382

        30028 X1

2 230028

65004

66646
11480

65103

66045

65923

Left Door Assembly
Ensemble de porte gauche

10498
65103 65923

66646
66382

66382

B

A

       80245   11480 X165004  66646 X3 65923  65103 X2 65923  66646 65103 X6 X1

  66045 X1  10498 X2

ASSEMBLAGE DE LA PORTE
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EN,FR-33QP11: DOOR ASSEMBLY
 65900 X8

PRO TIP 6 - To remove or install Door Slides
- Remove doors from slides and set aside.
- Using pliers, bend down a corner of the track.
- Remove or install door slides.
- Carefully bend the corner back into position.

CONSEIL DE PRO 6 - Pour déposer ou poser les coulisseaux de porte
- Détacher les portes des coulisseaux et les mettre de côté.
- Avec une pince, rabattre un coin du rail de porte.
- Retirer ou enfi ler les coulisseaux de porte.
- Avec précaution, remettre le coin du rail dans sa position  d’origine.

A

B

Door Adjustment Réglage de la porte

PRO TIP 7
If Doors do not align, raise or lower one side of the Door by placing the Door screws through a diff erent set of holes 
in the Door Slide.

CONSEIL DE PRO 7
Si les portes ne sont pas alignées, relever ou abaisser l’un des côtés de la porte en plaçant les vis de porte à travers 
un jeu de trous diff érents dans le coulisseau.

ASSEMBLAGE DE LA PORTE



ANCHORING OPTIONS...

The entire fl oor frame MUST be securely anchored once the building is erected. 
Below are recommended ways of anchoring. 

 Anchoring Down The Building

Arrow Anchoring Kit: (Model No. AK100)
Recommended for use with the concrete base.

Arrow Anchoring Kit: (Model No. AK4)
Recommended for use with any suggested base.

Anchoring into Wood/Post:
Use 1/4" (6 mm) Wood Screws. There are 1/4" (6 mm) 
dia. holes provided in the frames for proper anchoring.

1. 2.

IMPORTANT:

An Anchor Kit may be purchased online at www.shelterlogic.com
You can also purchase one over the phone by calling 1-800-851-1085.

Anchoring-Brico Depot

• If you have swing doors, they must hang and swing level before anchoring building. 
• Anchor your building at this time. See below for details on anchoring.
• Please take a moment to ensure that the building is installed in accordance 
     with these instructions and with all applicable regulations.

34

Arrow Anchoring Kit: (Model No. AK600)
Recommended for Earth anchoring.



OPTIONS D’ANCRAGE...

Le cadre de plancher entier doit IMPÉRATIVEMENT être solidement ancré une fois que l’abri est assemblé.
Les méthodes d’ancrage conseillées sont indiquées ci-dessous.

Ancrage de l’abri

Nécessaire d’ancrage Arrow : (modèle n° AK100) 
Utilisation conseillée avec une base en béton.

Nécessaire d’ancrage Arrow : (modèle n° AK4)
Utilisation conseillée avec toutes les bases suggérées.

Ancrage dans du bois/des poteaux :
Utiliser des vis à bois de 6 mm (1/4”). Le cadre de l’abri 
comporte des trous de 6 mm (1/4”) de diamètre pour l’ancrage.

• Si l’abri comporte des portes battantes, vérifi er qu’elles sont accrochées de niveau 
et pivotent librement avant d’ancrer l’ouvrage.

• Eff ectuer à présent l’ancrage de l’abri. Voir les détails sur l’ancrage ci-dessous.
• Veiller à bien s’assurer que l’abri est installé conformément aux présentes 

instructions et à toute la réglementation en vigueur.

IMPORTANT:

Le nécessaire d’ancrage peut être acheté en ligne à www.shelterlogic.com
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1. 2.

Nécessaire d’ancrage Arrow : (modèle n° AK600)
Recommandé pour l’ancrage au sol.
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ShelterLogic.com/product-registration

Register • Enregistrer • Regístrate

Importateur:
Brico Dépôt
30-32 Rue de la Tourelle, 
F-91310 Longpont-sur-Orge 
France

Téléphone : 01 69 63 05 00
Courriel : contact@bricodepot.com

REGISTER YOUR UNIT
ENREGISTREZ VOTRE UNITÉ

ACCESS YOUR 12 YEAR WARRANTY
ACCÉDEZ À VOTRE GARANTIE DE 12 ANS


